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contröle de la Puissance protectrice. 
Cette fonction pourra egalement etre 
deleguee, a la suite d un accord entre 
la Puissance occupante et la Puissance 
protectrice, ä un Etat neutre, au 
Comite international de la Croix-Rouge 
ou ä tout autre organisme humanitaire 
impartial.

II ne sera pergu aucun droit, impöt 
ou taxe en territoire occupe sur ces 
envois de secours, ä moins que cette 
perception ne soit necessaire dans 
l’interet de l'economie du territoire. 
La Puissance occupante devra faciliter 
la rapide distribution de ces envois.

Toutes les Parties contractantes 
s'efforceront de permetire le transit et 
le transport gratuits de ces envois de 
secours destines ä des territoires 
occupes.

A r t i c l e  62
Sous reserve d'imperieuses conside

rations de securite, les personnes 
protegees qui se trouvent en territoire 
occupe pourront recevoir les envois 
individuels de secours qui leur seraient 
adresses.

A r t i c l e  63
Sous reserve des mesures temporaires 

qui seraient imposees ä titre excep- 
tionnel par d'imperieuses considera
tions de securite de la Puissance 
occupante:
a) les Societes nationales de la Croix- 

Rouge (du Croissant-Rouge, du Lion 
et Soleil Rouges) reconnues pour
ront poursuivre les activites con- 
formes aux principes de la Croix- 
Rouge tels qu'ils sont definis *par 
les Conferences internationales de 
la Croix-Rouge. Les autres societes 
de secours devront pouvoir pour
suivre leurs activites humanitaires 
dans des conditions similaires;

b) la Puissance occupante ne pourra 
exiger, dans le personnel et la 
structure de ces societes, aucun 
diangement qui pourrait porter 
prejudice aux activites ci-dessus 
mentionnees.

Les mömes principes s appliqueront 
ä l’activite et au personnel d’orga- 
nismes speciaux d un caractere non 
militaire, döjä existants ou qui 
seraient cröes afin d assurer les con
ditions d'existence de la population 
civile par le maintien des services 
essentiels d'utilite publique, la distri
bution de secours et l'organisation du 
sauvetage.

A r t i c l e  64
La legislation penale du territoire 

occupe demeurera en vigueur, sauf 
dans la mesure ou eile pourra etre 
abrogee ou suspendue par la Puissance 
occupante si cette legislation constitue 
une menace pour la securite de cette 
Puissance ou un obstacle ä l’application 
de la presente Convention. Sous 
reserve de cette derniere .consideration

cooperation and under the supervision 
of the Protecting Power. This duty may 
also be delegated, by agreement 
between the Occupying Power and the 
Protecting Power, to a neutral Power, 
to the International Committee of the 
Red Cross or to any other impartial 
humanitarian body.

Such consignments shall be exempt 
in occupied territory from all charges, 
taxes or customs duties unless these 
are necessary in the interests of the 
economy of the territory. The Occu
pying Power shall facilitate the rapid 
distribution of these consignments.

All Contracting Parties shall endeav
our to permit the transit and transport, 
free of charge, of such relief consign
ments on their way to occupied 
territories.

A r t i c l e  62
Subject to imperative reasons of 

security, protected persons in occupied 
territories shall be permitted to receive 
the individual relief consignments sent 
to them.

A r t i c l e  63
Subject to temporary and excep

tional measures imposed for urgent 
reasons of security by the Occupying 
Power:

(a) recognised national Red Cross 
(Red Crescent, Red Lion and Sun) 
Societies shall be able to pursue 
their activities in accordance with 
Red Cross principles, as defined 
by the International Red Cross 
Conferences. Other relief societies 
shall be permitted to continue 
their humanitarian activities under 
similar conditions;-

(b) the Occupying Power may not 
require any changes in the per
sonnel or structure of these so
cieties, which would prejudice the 
aforesaid activities

The same principles shall apply to 
the activities and personnel of special 
organisations of a non-military charac
ter, which already exist or which may 
be established, for the purpose of en
suring the living conditions of the 
civilian population by the maintenance 
of the essential public utility services, 
by the distribution of relief and by the 
organisation of rescues.

A r t i c l e  64
The penal laws of the occupied 

territory shall remain in force, with 
the exception that they may be re
pealed or suspended by the Occupying 
Power in cases where they constitute 
a threat to its security or an obstacle 
to the application of the present Con
vention. Subject to the latter con
sideration and to the necessity for

macht und unter ihrer Aufsicht durch
geführt. Diese Aufgabe kann, nach einer 
Vereinbarung zwischen Besatzungs
und Schutzmacht, auch einem neutra
len Staat, dem Internationalen Komi
tee vom Roten Kreuz oder irgendeiner 
anderen unparteiischen humanitären 
Organisation übertragen werden.

Solche Hilfssendungen sind von 
allen Abgaben, Steuern oder Zöllen im 
besetzten Gebiete befreit, es sei denn, 
eine derartige Abgabe liege im In
teresse der Wirtschaft des betreffenden 
Gebietes. Die Besatzungsmacht erleich-- 
tert die schnelle Verteilung dieser Sen
dungen

Alle Vertragsparteien werden sich 
bemühen, die unentgeltliche Durchfuhr 
und Beförderung dieser für besetzte 
Gebiete bestimmten Sendungen zu ge
statten.

A r t i k e l  62
Unter Vorbehalt von zwingenden 

Sicherheitsgründen können auf besetz
tem Gebiet befindliche geschützte Per
sonen an sie gerichtete Einzel-Hilfs
sendungen empfangen.

A r t i k e l  63
Unter Vorbehalt von vorübergehen

den von der Besatzüngsmacht aus
nahmsweise aus zwingenden Sicher
heitsgründen auferlegten Maßnahmen

a) können die anerkannten nationalen 
Gesellschaften vom Roten Kreuz 
(vom Roten Halbmond, vom Roten 
Löwen mit roter Sonne) ihre Tätigkeit 
gemäß den Grundsätzen des Roten 
Kreuzes fortsetzen, wie sie von den 
internationalen Rotkreuzkonferen
zen festgelegt worden sind. Die an
deren Hilfsgesellschaften können 
ihre humanitäre Tätigkeit unter 
ähnlichen Bedingungen fortsetzen;

b) darf die Besatzungsmacht keine Ver
änderungen impersonal oder in der 
Zusammensetzung dieser Gesell
schaften verlangen, die der oben er
wähnten Tätigkeit zum Nachteil 
gereichen könnten.

Die gleichen Regeln finden auf die 
Tätigkeit und das Personal von beson
deren Organisationen nicht-militäri
schen Charakters Anwendung, welche 
bereits bestehen oder geschaffen wer
den, um die Lebensbedingungen der 
Zivilbevölkerung durch Aufrechterhal
tung der lebenswichtigen öffentlichen 
Dienste, durch Verteilung von Hilfs
sendungen und durch Organisierung 
von Rettungsaktionen zu sichern.

A r t i k e l  64
Das Strafrecht des besetzten Ge

bietes bleibt in Kraft, soweit es nicht 
durch die Besatzungsmacht außer Kraft 
gesetzt oder suspendiert werden darf, 
wenn es eine Gefahr für die Sicherheit 
dieser Macht oder ein Hindernis bei 
der Anwendung des vorliegenden Ab
kommens darstellt. Vorbehaltlich die
ser Ausnahme und der Notwendigkeit,


